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Hundred and forty-first (141st) Lesson

Do you remember?

1 — Ask him if you can borrow the
lawnmower. — | did, and he said no.

2 He told* me that he needed it today. What
could I say?

3 — You could have said that the grass needed
cutting® @, Well, never mind.

EE

4 [ was struck® by the calm of the Londoners
I met*.

5 Nelson’s Column is very impressive. The
bronze lions at the foot are made* from
French cannons.

6 [ like paintings, and the paintings @ in the
National Gallery were marvellous.

7 1 hardly ® spoke* any English. Would you
believe it? Everyone I met* was French,

Pronunciation
1 'l:nmuws 3 grass 4 strak ... ka:m 5 'laianz ... 'k&nonz

6 'ma:valos 7 'ha:dli

O0nsacHeHns

(1) BanomuuTe >TH Bolpaxkeunda: the grass needs cutting -
HyxcHo nodcmpuus mpaacy; this house needs repairing —
omom Jom Hado ompemonmuposams; your hair wants
cutting — meou goA0CH HYHOTIOMCI & CMPUINCKE.

(2) MpucMOTPAMSS K MCNONL3OBAHHK apTUKAEH B 2TOM
npegnoxenun. I like paintings — g 0640 kKapmuun —
HeM3BECTHO, KaKME MMEHHO, IOITOMY B€3 apTuKkis the. A, p
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YPpoK cTO COpOK NepBbiii

Tel noMHUmMEL?

1 - Cnpocnu ero, MoXeNIb M Thl OX0NKHUTE ¥
Hero Kocuiky? — Cpocun 1 OH CKasalj Her.

2 On ckaszal, yTo OHA €My HYXHA CEroJiHsd.
UTo 51 MOT CKa3aTh?

3 — Toi MOr cka3sarhk, YTO HYKHO HOACTPUYL
TpaBy. Ho HepaxHO,

Hkk

4 4 Gbu1 nopaxed CHOKOCTBUEM XKNTeleH
JlonmoHa, KOTOPBIX BCTPETHIL.

5 Kononna Henpcona mpouzpogur
BrieyatTieHue. BpoH30BbIC MBBLI Yy NOTHOXNS
chenansl U3 QPpPaHLY3CKMX TIYLIEK.

6 4 b KapTUHBL, a KAPTHHEL B
HauuounaneHoii [anepee ObUTH MU3YMUTENRHEL.

7 4 mouTH cOBCeM He roBOpPMJ MO-aHTIMACKH.
Ter 661 noBepun? Bee [kaxaplii], koro s
BCcTpeua, Oblmn ppaHiy3aMu.

» an McmonB3yeTCA C CYNIECTEMTETLHEIMM &IHHCTBEHHOTO
yycia. The paintings in the National Gallery — kapmunn ¢
Hauunonaavrnoit aaepee. 3pech KapTHHBL  SBISIOTCS
onpeleleHHBIMHE — Te, UTO UMelTesa B lanepee, n B cBg3M
C 9THUM HMCHOJIB3YETCS APTUKIIL the,

(3) Hardly — exe-eae, edea, nowmu; hard — maxeaniilas. We
hardly saw him. — Mu e20 noumu He cudeau.

¥l JMOdA
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6 HE SE}]d he couldn’t wait. He had an urgent 8  Oun cKaszam, 4To He MOXKET XKIaTh. Y HEro Kak
appointment and had to leave*. pa3 GblLia BCTpeUa, U OH JOJUKeH Obl yifTu.
9 She must have left*, because her car isn’t 1 9  (ua HaBepHSIKa HOJKHA OblIa BBHIATH,
m the garage. HOTOMY UTO €€ MAlINHbl HEeT B rapaxe.
10 Tf we had thought* or it earlier, you could 10  Ecnau 66 Mbl TogyMamn 00 3TOM paHbIIE,
have come* with us. Tbl OBl MOT TIOEXATL C HAMMU.

11 O Mor npuiiTi, KOraa Mens He OblIo, HO
ocTaBul Obl 3amucKy [coobmeHue].

12 S Mor noHgTe BCE, UTO OHU F'OBOPUIIH,
HeB3upas Ha TO, YTO OONBLLIMHCTBO U3 HUX
TOBOPUJIM C CUIBHBEIM AKICHTOM.

11 He might have come* while I was out, but
he would have left* a message.

12 I was able to understand* everything they
said, despite the fact that most of them had

heavy accents. 13 7T H
13 You bought* so m . bl KYIUI Tak MHOI'O cyBeHnpos. HaBepHo,
X g ! any souvenirs. You must THl TOTPATHI LENOe COCTOSHMUE.
ave spent* a fortune! ¢
T o . 14 Ona peimnia yunThesd MeIUIIMHe, HEB3MPast
> ¢ made*® up her mind to study medecine, Ha COBET CBOEro OTIA.
s g
s espite her father’s advice. 15 Ckaxu emy, uToOBI IpUILIE] HEMELICHHO.
Tell him to come* straight away. We’re MEl yXe OmasielBacM, 2 g He X0y
late already and T don’t want to miss the POy CTHTE HAaI0.
beginning.

Pronunciation

8 '3:d3ant 9 'gaerid3 11 'mesid3z 12 dis'pait ... fekt ... hevi '
13 'f5:tfun 14 'medsn ... ad'vais Pt mtin S5

* %
Exercises
e _ o _ o d Ynpaxuenus
gl har}gl;?‘zcgkiitsch(ﬁme éound Iovr drinks this evening? @ He xoren Gwi THI 3afiTy HAa CTAKAHUMK CErojHs Beuepom’
o g,t : im dressed ﬁllke ?hat. © They must @ S cisa ero y3uanl B Takoi omexje. €@ OHH, HABEPHOE,
: coats have gone. @ The oil needs changing. yumm: ger ux nanbto. @ HyxHo cmenuts macio. @ B

What time
(5 ) do you want me to come? KOTOPOM uacy Thl XOUellb, YTOGLL 4 npuimen?

ItT 10dA
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Fill in the missing words

& Tw moe eiilfemy ckazams, 4mo HYNCHO NOOCMPUYD MPAGY.
You ..... have .... . that the grass ......

& Ona xouem, umobs Mbl HOMOPONUAUCE, OHA HE
AHOBUM HCOaMb.
She wants .. .. ..... (up),she ....... like

& Onu JoadCHB GHAU IMO G3AMb, 1 HE MO2Y HU20E
IMO20 HAlIMU.

They .... have ..... it, ITcan’t findit .........
€@ Ecau 6w 1 nodyman o6 smom pansie, mo Bu mozau
Bb. yiimu ¢ Hamit.

I svs wssones o3 Ib wowmas you .....
left with . ..

Hundred and forty-second (142nd) Lesson

English or American?

1 It was either Oscar Wilde or George
Bernard Shaw who said that England and
America are divided by the same language.

2 Whoever it was ought to have said:
“American and English are two similar
languages.”

3  An Englishman can feel* more
disorientated in the United States than a
Frenchman or a German.

Pronunciation
1 di'vaidid 2 hu:'evo 3 dis'arionteitid
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© Ona mozna npuiimu 64epa GeHePOM, HUKOO He OblA0

doma. :
She .. ... .... come last night, there was ..

at .....

OTBeTHI ,
€ could — told him/her — needed cutting. € us to hurry — doesp t
— waiting. € must — taken — anywhere. € had thought of — earlier
_ could have — us. € might have — no one/nobody — home.

Second wave: 92nd Lesson

YPpoOK €TO COpPOK BTOpOﬁj

AHTrIMACKUIA MJIM aMePUKaHCKNN

1 [Dro 6pur] uan Ockap Yaiinsa uam IKOpxK
Bepuapa 1loy [koTopRIii] cka3zal, 4To
AHCAMST U AMepyKa HOJeNeHbl OMHIUM 1 TEM
XKe A3BIKOM.

2 K10 6B TO HM ObLI, T0IKEH ObLT CKa3aTh:
,,AMEPHKAHCKHIi U AHTIMIICKMIL — 9TO ABa
MOXOXKMX S3bIKa”.

3 AHMIMYaHMH MOXKeT cebd UyBCTBOBAaThH Bonee
ne3opuenTHpoBaHHbIM B COCIMHEHHBIX
ITaTax, 9yeMm ¢rpaHLys Wiy HEMCIL.

1 A0dA
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4  For example, he will be told* he is
walking on a “sidewalk” instead of a
pavement.

5 To go up to the third floor of his hotel, he
takes* the “elevator” and not the lift.

6  If he wishes @ to travel around New
York he must take* the “subway” and not
the underground,

7  (whereas in London, the subway is a
passage under a busy street).

8  He must never ask for the toilet, but always
the “bathroom” or the “restroom”.

9  Insome public places he might even hear*
it called the “comfort station”!

10 To wash his hands he “opens a faucet”
instead of turning on a tap.

11 Thanks to the television, however, many
English people, and especially teenagers @),
are familiar ® with these words.

BE A4

WHORVER WANTS To CAN —{
P SR

Pronunciation

4 ’sai_dw:!:k 5 'eloveits 6 'wiliz ... 'sabwei 7 wea(r)'es ... 'pasid3
8 'tgllat. . 'restruum 9 'pablik ... kamfot 10 'fosat ... tap
11 'timnaidza(r)z ... fo'milia(r)
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4  Hanpumep, eMy CKaxXyT, 4TO OH uiet (1o
yauie, Tonmya Horamu) ,sidewalk”, a He
»pavement” — TpOTYap,

5  yroOBl DONACTh HA TPETUIl 3TAX MOCTUHUIIH,
OH MOJKeH MCIOAL30BATE ,.elevator”, a He
Lt — mudp. .

6 Ecmn xenaeT moesguts no Hewo-Mopky,
NOJLKEH [B3aTh] ,subway”, a He
,;,underground” — MeTpO

7 (B TO BpeMs Kak B AHrumu ,subway” —5To
MOI3eMHBII TIepexojl MO OXKMBICHHON
yauiei).

8 EMy HMKOIJa He CllelyeT CIpammBarh, (rie)
,toilet”, a (roopmts) ,,bathroom” uiu ,rest-
room™ — Tyaler.

9 B HeKOTOpBIX MyOIHMUHBIX MECTax OH
MOXKET JaXKe YyCHbIATh, YTO OHM
HaspIBatoTCH ,,comfort station”!

10  UtoObl NOMBITE CBOM PYKH, OH ,,0pens a
faucet” — OTKpBIBAET KPaH — BMECTO ,,turning
on a tap”.

11 Baarogaps TeleBUIEHUIO, OJHAKO, MHOTME
aHrIMuaHe, a 0co0eHHO MOAPOCTKM, 3HAOT
9TH CIOBA.

O0nLacHeHUda

(@) To wish - xceaams (cefe), cmpacmno xomemy. If you wish
to leave, please tell me - Ec.au xouews yimu, noxcaayticmda,
ckaxcu mie. Wish - noswceaanue.

(Z) Teenager - nodpocmok - MONONOH YeTOBEK B BO3pacTe OT
13 mo 20 ner, MOCKONBKKY WMEHHO 3TH YHCINTEIbLHBIE
3aKaHuMBaKTCS Ha feen (thirteen, fourteen n T.1.).

(3) To be familiar wiht - Gump 3narompM ¢ HeM-MO, 3HAMD
umo-au6o: familiar -  Gausxuil, UHMUMHBI XOPOWO
naowull, 0cegedoMACHINE] BanuabIpHyi.

il A0dA
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12 Spelling @, too, is different, thanks to a
New York teacher called Noah Webster.

13  In eighteen twenty-eight (1828) he
published his “American Dictionary of the
English Language”.

14  Not all his reforms ® were adopted, but
certain spellings were accepted and exist
today.

15  English words that end in “-our” (e.g.
neighbour, favour, honour) are written*
without the “u” in American,

16 and words that end in “-re” (theatre, centre)
are written* as they are pronounced (i.e.
theater, center) in American.

Pronunciation
12 'spelin 14 ri'fa:mz ... ak'septid 16 pro'naunst

% % *

Exercises

Q It js worth learning to speak American if you go to
America. @ Thanks to the Assimil books, it is easy.
© Whoever wants to can be a pop-star. @ Take the lift up
to the third floor and ask for room one-oh-one. @ Whose is
this dictionary? — 1 think it’s David’s.
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12 Takxe n opdorpadus ABISETCI WHOIA,
frarofaps yuuTelo u3 Hyuio-1opka,
koToporo 3sanu Hoi Ba0cT3p.

13 B Thics¥a BOCEMbBCOT ABANLATE BOCHMOM
rojy oH omyOIMKOBAI CBOIi ,,AMepUKaHCKHI
cnoBaph aHIMUMIACKOTO A3BKa”.

14  He Bce ero u3MeHEHUs OBLIM TPUHATEL HO
HEeKOTOpHIE HANMCAHVs MPU3HAHBL 1
CYMECTBYIOT JI0 CEroJHAUIHEro M.

15  AuramiicKue CloBa, KOTOPBIC 3aKaHUMBAKOTCH
Ha ,,-our” (Hampumep, neighbour - coced; favour
- 6.AQ20CKAOHHOCHD, PACHOAONCERIE, honour -
wecmp), B AMEPUKAHCKOM IMITYTCA bes ,u",

16 4 CIOBa, KOTOPhIE 3aKaHYMBAKOTCS Ha -re”
(theatre - meamp, centre - wenmp) NI TCA
TaK, KaK MPOM3HOCATCs (Hampumep: theater,
center), B aMEPUKAHCKOM.

O0LAcCHEHU
(@) Spelling - oppozpadus.
&) Reform - pefopya, usMeHerUE.

* kK

YupaxneHnus

@ Crour yunTb aMepyuKaHCKmii, ecan elellh B AMEpUKY.
@ buaronaps KHUIE Assimil’st 910 Jerko. @ (Kax aplit,) KTO
TONLKO 32aXOUeT, MOXeT ObITh 3Be30i  MOM-MY3BIKM.
@ Iloesxail MpTOM HA TpeTHii 3Tax 1 CrpocH KOMHATY CTO
onun. @ Yeit 210 cnopape? A nymaio, 4TO TaBupa.

w1 JM0dA
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Fill in the missing words

€ Hecmomps Ha e2o cogem, Mbl HE 00AJCHH NOKYRAMDb
IMUX aKuui. )

....... his advice, we ...... ... buy these shares.
€ Mne cceeda yoaemes uzbedcame [en3ueanud] ccopil.

Ialways ...... to avoid ....... an . ........

& He 3a6y0b ukAKMUMD MeAeGUI0P NePed MeM, KaK
noldewn Cnamp.

..... forget to turn . .. the television before ... ..

€ T ne doadicer ObiA CRPAUUGAD O MYAACME, HO O GAHHE.

You ...... not .... asked ... the toilet but the

Hundred and forty-third (143rd) Lesson

1 When l?ierre was in London he had with
him a list of useful expressions. Let’s have
a look at them:

2 1beg your pardon — I’m serry — Please
exXcuse me.

3 Iwonder @ if you could help me? — Could
you tell* me...? — Would you repeat that,

please?
4  Thank you, I'm very grateful — That is
very kind of you.
Pronunciation

2 'pa:dn 4 'greitful
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& Cmoum au exams augpmon? Fnio moAvKo dea smancd.
S (P the lift (elevator)? ... ..

only two .......

~ OrTBeTrbl

€8 Despite — should not. € manage — causing —argument. £ Don’t
— off — going. €9 should — have — for — bathroom. € s — worth
taking — There are — floors.

Second wave: 93rd Lesson

YPoOK CTO COPOK TpeTHi

1 Korna Ipep Obin B JIoHg0HE, OH UMEI MTPU
ceBe CIMCOK MONE3HBIX BHIPAKCHMM.
PaccMOTpPUM HEKOTOpBIE W3 HUX:

2 Ilpoury MeHsi N3BUHUTE — IPOCTUTE —
W3BUHUTE, OXKANyiCcTa.

3 o xoren OBl 3HATH, CMOXKeTe JN Bel MHe
nomous? — He Mornm 06l Bel Mue CKa3aTh...?
_ He morau 651 Bpl TOBTOPUTE 3T0?

4 Cnacubo, s mpeMHOro Grarojapet. — 310
oueHb MUIO ¢ Ballell CTOPOHBL.

OobsicHeHUsA
(1) To wonder - pazdyMHGaAms, yougaamvcs,  Opmb

saunmepecosannuxn. 1 wonder — 2 3A0YMHEAIOCH,  MHE
unmepecko, 8 xomea Ob 3HAmMb, MACTO MCIONB3YETCH B
peskmuBeix obpamenysix. 1 wonder if you could come? — 4
xomen Gh 3HAMB, CMOXCEME AU Gbl APUTHMIL

¢p1 A0dA
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5 Would you mind...? — Is this seat taken*?
— May I sit* down?
6 It doesn’t matter — It’s not important — I
don’t mind — Of course — Of course not.
7  T’'m delighted to meet* you — Give* my
regards @ to your wife.
8 What a pity — I'm afraid I won’t be able
to come* — 1d love to.
9 Did you have a good trip? — How was the
crossing 37 — How was the weather?
10 Could you tell* me the way to...? — Is there
a bank near here? Where?
11  Could you tell* me the time, please? — It’s
rather late — | seem to be early.
12 Where do you come* from @? — I’m from
Lyon — We’ve just arrived.
13 Do you know* a good restaurant? — There
might be one in Oxford Street.
14  I'm afraid I can’t help you, I'm a foreigner
— I don’t know* London.

Pronunciation
7 di'laitid ... ri'ga:dz 8 'piti 9 'crosin ... 'weda 10 bank

Q0bscHeHns

(2) To give, gave, given — dasamp, damp — MCHONLIYETCH B
BhlpaxeHusix. Give my love to — nepedaii npucem, noueayii
ofit...; give my regards to — nepedaii om Mens npugem.

(@) To - cross — npodimu, Repexodums, REPeUePKUSAND,
nepenavigams (Mope, 03epo). To be cross with — cepdumpcs
Ha ko2o-Hubyor. Cross — kpecmi.

@) To come from — npoucxodumv!Gwms/npuexams OmMKyda-
HUGYDb.

10

11

12

13

14
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Bel pazpemute ...7 9T0 MecTO 3aHATO?

— MoxHo MHe cecTh?

3T0 He MMeeT 3HAUEHMS. — ITO HEBAXKHO.

— 51 ue npotus. — Koneuno. — KoneuHo, HeT.
5 B Bocropre, uto Tebs BerpeTnd. Ilepenaii
MpPUBET OT MEHS CBOSH XKeHe.

Kax xanp! — Borock, UTO He CMOTY IIPUATH.
— 51 6b1 xoTeq.

Y Bac Gbulo Xopoliee nyTemecTBye? — Kakum
Grio IyTellecTBUe Ha Kopabne? — Kakas
OkL1a noroga?

He mornm 6s1 Bel mojckazaTek MHE, KAk
npoitu [gopory] K ...7 — EcTb au TyT
nobdmamsoctu 6auk? U'ne?

Bpr me Moran BwI, NoXanylicta, cKa3aTh
MHe, KoTopslif uac? — Celiuac, HaBepHOE,
no3nHo, — MHe KaXeTcst, uTO s paHblile
(BpeMeHn).

Bt otkyna? ~ 5 u3 Jlnona. — Mel TONBKO
YTO [pPHEXasiu.

Brl 3naere (rue-Hubyae, Kakoii-HubyIn)
xopouuit pectopan? — MoxkeT ObITb, KaKoOii-
Hubyae Ha Oxcdopm CTPUT.

Bolock, uTo He MOry BaM MOMOUB,

el AOd A
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Exercises

© Let me introduce you to Peter, whose father is a farmer.
® Do you mind if [ bring my wife? — Of course not.
© Excuse me, what did you say? — It doesn’t matter. @ We
are looking forward to meeting you. @ It has been a long
time since 1 last saw you.

Fill in the missing words

& He moeau owm Bu mue nodckazams, Kak npolimu K
Oauxcaliviemy 6anky?
..... you .... methe ... tothe ....... bank?

€ Hadewcs, umo y sac oboux ece xopowo, ddeHo aac
He gudea.
I hope you . ..
a long time.

. well, [ haven’t .... you ...

£ Tw omxyoda? — M3 Mapceas, Mb MOoABKO wmo npuexaii.
..... doyou .... ....?7—From Marseilles, we’ve

Hundred and forty-fourth (144th) Lesson

In a bank

1 [’d like to change some money. What is
the rate today?

2 Twenty pounds in five pound notes and
ten in one pound notes .

3 Do you have any change? May | use my
chequebook?

Pronunciation
1 reit 3 tfeind3 ... 'tfekbuzk
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YnpaxHennsa

@ Paspewn mue npenctaBuTh Teba Tutepy, oTen KoTOpOro -
depmep [oTen kxoToporo sasnsietcs depmepom]|. @ B He
IPOTUB, €ClH A NMpUAY CO CBOSH XKeHoif! — KoueuHo, Her.
© Mapunure, noxkanyiicra, uro Ber ckazamu? — DTo He nmeeT
sHauenus. €@ Mbl ¢ HeTepreHHeM 0XKIaeM BCTpeun ¢ Tobol.
@ [Ipouuio MHOrO BpeMeHU ¢ TEX TOP, Korja o TeOs Bugen B
oce UM pas.

€ A nanpaycenno paboman ueabit Mecau, Ho we Hauiei
HCHEPRUGAIOW el UHPOPMAUUL.
I .... .... workinghard ... amonth, butl
............ enough information.

& Smo mecmo zanamo? — Hem, cop. — Moxcno mue cecmp?
. thisseat ..... P NB Biraza | swe angvd

OrpeThl

€ Could — tell - way — nearest. € are both — seen — for. § Where
— come from — just arrived. € have been — for — haven’t found.
€ [s — taken — May — sit down.

Second wave: 94th Lesson

YPOK €TO COPOK YeTBePTHIii T

B danke

1 S xoTen 66l NOMEHATHL HEMHOTO ACHET.
Kaxkoii cerogus xypc?

2 JeagnaTe DYHTOB B IATU(PYHTOBLIX KYIKOpax
U IecsTh B KYIIOPaX MO OTHOMY (PYHTY.

3 Y Bac ecTh Kakue-To Menkue (aeHormn)? Mory
i § HCIOAB30BATh MOIO UEKOBYIO KHUKKY?

O0bsacHenus

(1) O6patute BHMMaHMe Ha Hanucanmne: five-pound note -
namugpynmosaa kynwopa, fifty-pence piece - nams nencos, a
four-star hotel - vemppéxssezdounan 200MUHUNA.

PPl AOdA
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In a post-office

4  I’d like to send* a telegram. How much
per word?
5 I need some stamps. How much is it to
send* a postcard to France?
6 I'd like to cash @ this money order.
At the hotel
7  I’d like a single room please. You only
have a double left @7
8 Does the room have a shower and a toilet?
9 If anyone calls while I’'m out, could you
take™ a message @?
10 Please prepare my bill, I'm leaving in the
morning.
Shopping
11  I’m afraid I don’t know* my size. Do you
have anything smaller?
12  May I try it on ®? It doesn’t fit very well.
It doesn’t suit me.
13 I’ll think* it over. It’s a little too
expensive. I'll come* back later.
Pronunciation

4 'teligreem 5 'poustka:d 6 ke[ 8 'fava(r) 9 'mesid3

Oo6BacHeHusn

(2) Cash - naauunve; to cash - noayuumey naiuunpyy; cashier -

raccup; cash-desk - kacca.

4

=R~ -]

10

11

12

13

five hundred and ninety-four « 594

Ha nmoute

A xoren OBl BeiCKaTh TenerpaMMy. CKONBKO
CTOUT CIOBO?

MHe HyHO HecKoabKo Mapok. CKOMBKO
CTOUT IIOCHATE OTKPHLITKY BO MpaHImio?

A xotel OBl peain30BaTh JeHeXKHbIH TOUTOBBIH
nepeBoj (MOMYUUTH 32 HETO HANMYHBIC).

B rocTuHue

51 XxoTena Obl OIHOMECTHYIO KOMHATY. EcThb
TOJIBKO JBYXMECTHasi KoMHaTa?

A B KOMHATe €CTh Oyl U TyaneT?

Ecan xTo-HMOYIb MO3BOHUT, KOrAd MeHs
HET, He Moriu Ol Bel npuHATE uHGOpMaANnio?
IToxanyiicTa, npurotoBbTe MO cuet. S
BEIE3KAK YTPOM.

IHokynku

A Golock, UTO He 3HAIO CBOETO pa3mMepa.
Her nu y Bac yero-HuOYAL NMoMeHbIe?
Mory an s 3to nomeputs? He ouensn
XOpoIo AeXuT. MHe He MIeT.

A nonymatw. 3to HEMHOTO A0porosarto. S
BEPHYCH T03XKE,

P (3) BamomuuTe 3TN npeanoxenns: You only have a double left -

Ocmanacy moavko deyxmecmuas xomuama. I’ve only got two
cigarettes left - ¥ wmena ocmaaocey moapko dse cuzapems.
How many do you have left? - Cxoapko y me6s ocmaaocs?

@) To take a message - apunams ungbopmanuno, uzgecmue; to

leave a message - ocmasums ungopmayuio, uzsecmue.

(5) To try on - mepums.

PPl A0d A
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Exercises

@ Where can [ change my travellers cheques? € Hurry up,
there are only five minutes left. @ I have been waiting to be
served for a quarter of an hour. @ We expect you to pay
your own bill. @ This jacket doesn’t fit very well.

Fill in the missing words

& Loy mu xouewny s5mo xynumep, ms 0oANCeH
PCHHMCS, OCHAAOCD MOABKO RAMD,
Ifyou ... . tobuyityou .... make .. your ....,
thereareonly .... .....

@ O60ymali 3mo 1 no36oHU MHe, Ko20a RpUMeItD petdenie.
..... it ....and .... mewhenyou .... .....
your decision,

& A ne oxcudara me6a (¢ omo epema), nem ewe Jgyx
uacoa (0o deyx uacos]. Te doexaa Gaazonoayuno?
Ididn’t ...... YO« § oovs two o’clock. Did you
have . ... ....?

& Kmo-mo 360nun, koeda mena ve 6ua0?
Did ...... call ... .. lwas ...?

& Ona npuesdicaem e Anzaurw (yoce) uemupe 200a u
8CE euie HE 3HAEN C60e20 PaimMena.
Shehas .... ...... to England ... four years and
she . cus doesn’t know ... size.
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Yuapaxueuus

@ e g Mory noMeHats ceou nopoxusie dekn? @ [Mocnenmn,
OCTaNOCh TOMBKO HATh MMHYT. € S oXupar narHaguath
MMHYT, 9TOOB MeHs obcnyxuin. @ MBI 0XHMIaeM, YTO BB
onjature CcBOM cueT. @ DTOT NMAXKAK [TeXKUT HE OUeHb
XOPOLIO.

OTBeTnl

& want — must — up — mind — five left. € Think — over -
call/ring/phone — have taken/made. € expect — before — a good
trip? € anyone/anybody — while - out. € been coming — for — still
— her.

Second wave: 95th Lesson
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Hundred and forty-fifth (145th) Lesson

five hundred and ninety-eight * 598

Signs and notices

1 Way in (Entrance) — Way out (Exit) — No
admittance — Private — Admission free —
Enquiries.

2 No smoking — Spitting prohibited @ — Do

~ not lean out of the window.

3 Public conveniences — Gents — Ladies —
House full.

4  The Management is not responsible for
loss or damage to guests’ property.

5 Early Closing Day @ — Closed for lunch —
Closed for repairs.

6  One-way street — Keep left — Cul-de-sac —
No U turns.

7  Sometimes, notices are a waste of time. This
was George Bernard Shaw’s opinion,

8  when he saw* a fishmonger, outside his
shop, trying to put* up a notice.

Pronunciation

1 'entrons ... 'eksit ... ad'mitns ... 'praivit ... ad'mifn ... in'kwaia(r)iz
2 'spitin pro'hibitid ... li:n 3 ken'viniansiz ... d3ents 4 'menad3zmant
. 'demid3 ... gests 5 ri'pea(r)z 6 'kaldoszk 8 'fifmangd

ObbacHeHust
(1) To prohibit, to forbid, forbade, forbidden — 3anpewams.
Betting forbidden — deaams cmasku sanpeweno.

(2) B AHIIMM B cepeMHE HeNeIM MAara3dHl 3aKPRIBAIOTCS
paHbme. IToT aeHb Hazspaercs Early Closing Day.

YPpoK cTo COpPOK NAThI

3HAaKN ¥ 00BLABJIEHUS

Bxong — Bmixom — IlocTOpOHHMM BXOI
pocnpelen — Yacthas Tepputopus — Bxon
cpoBomublii — UHdopmanus.

He kyputs — He meBats — He
BBICOBBIBATHCSI U3 OKHA.

O0b1IecTBEHHBI TyaneT — MyXKCKoii —
Kenckmit — MecT HeT.

PYKOBOICTBO HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32
MPOMaX)y WM NOpYy MMYIIeCTBa TOCTE.
CerojHs 3aKpbBaeM paHblle — 3aKPBITO HA
BpeMs TaH4ya — 3aKpLITO HA PEMOHT.

Ynuua ¢ 0OQHOCTOPOHHMM JBMKEHUEM —
Tk eHMe 1o neBoii ctopone — Tymuk —
PazBopoT 3amnpeliex.

VHorna oObgaBICHUSI — 3TO [IOTEPS BPEMCHU.
Takoro 68110 MHenne Ixkopnxa bepHapna
Moy,

KOI'Ja OH YBUIE MpoiaBla peIOLl mepen
CBOMM MArasmHoM, MEITAKIErocs MoBECUTh
BBIBECKY.

HE CUT HIHSELF SHAVING

i
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9  On the board was written*: FRESH FISH
SOLD HERE. “Where can I put* it?
There’s no room ®.

10 — My good man, your sign is useless, said
Shaw. — Why? enquired the other.

11 — FRESH: Would you sell* stale fish? Shaw
deleted the word with a piece of chalk.

12 FISH: one can see* — and smell — perfectly
well that you do not sell* tablecloths. The
second word was crossed out.

13 SOLD: Since when has a fishmonger
given* away his merchandise?

14 And this last word is ridiculous, he said,
putting® a line through the word HERE.

15 It is evident that you do not sell* your fish
elsewhere. Good day, sir.”

Pronunciation

9 bo:d 10 sain ... in'kwaia(r)d 11 steil ... di'litid ... tfa:k 12 'teiblklod
13 'm3:tfondaiz 14 ri'dikjulos 15 "evidant : e

* ok ok

Exercises

¢ Whose is this watch? — | think it’s hers. @ It’s a waste of
time inviting me. @ He gave away all his money and
became a priest. @ You annoy me sir! Take your bad
manners elsewhere. @ If the bread is stale, you can throw
it away.

six hundred = 600

9  Ha puisecke Oblio Harmcano: CBEZKAZI
PBIBA TIPOJTAETCS 3AECH. — I'ne 6wl [
Mor] s3to noeecuTh? HeT MecTa.

10 — JlioGesHeiimmii [Moii xoportiuii yelnoBek],
Bama ewiBecka Gecnofesna, ckazan Iloy.
—Tlouemy? — CIPOCK €T0 NPOTABEL.

11 — CBEZKAS: Bui 61l mpojaBaiii HECBEXKYIO
puiby? 1oy BBHIUEPKHYIT CHOBO KYCKOM
Mena.

12  PBIBA: OTIMYHO BUIHO — M UYBCTBYETCH IO
3amaxy, — 4To Bbl He mpopaere cKaTepTu.
BTopoe ¢10oBO Obl/I0 BHIYEPKHYTO.

13 IIPOJAETCH: C kakux mop Ipoaasel
pHIOBI pa3gaeT 1apoM CBOM Togap?

14 A 5TO mocaenHee CIOBO MPOCTO CMENTHO
[aBrgeTcd CMEIIHBIM], CKa3al OH,
nepeuepkupas amnneit cioso 31ECh.

15  Camo coboii pazymeercs, uTo Bbl He
nponaeTe cBol0 puidy B APYroM MecTe.
Bcero xopolero [xopotero aHsa], €3p.

O0BacHeHns

(3) There’s mo room — MECT HCT. Make room, please. —
Hodgunpmeck, NONCAAYUCHI.

& Kk ¥

YnpakHeHUs

© Yrn 3710 uacu? — 51 nymaio, oTo ec. @ TIpuriamark €ro - 310
noteps epemenu. @ OH pasgan Bce CBOM JIeHLIW M CTal
cBSMEHHNKOM. @ BEl MeHs pazgpaxaete! Baﬁepme CBOM
[I0XMe MaHepbl KyJa-HuGybL B JPyroe MeECTo. @ Ecian xued
HecBeXHi, MOXKeEIIb ero BhOPOCHTE.

¢F1 AOdA
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Fill in the missing words

& Joaxcuw au mb 3aniamums 3a éxod? Hem,
nocmompu: «Bxod ceofodutiis,
. we .... .. pay .. goin?— No, look: "

@ EelE2o doxod canwkom maa. — Ilo kpaiineii mepe, no
MHeHUo xcopdca.
...... is much too ..

. .. — At least, that was
........ opinion,

& Pykosodcmeso He Hecem OmeemCmMeeHHOCMI 34
APORAJICY UMVECMEd KAUeHmos/20cmeii.
THE mn s s o mums s is not responsible ... the .... of
.......... property.

Hundred and forty-sixth (146th) Lesson

Our last lesson

1 You have reached the last lesson, but not
the end!

2 You can congratulate yourself because the
bulk @ of the work has been completed.
3 From now on, it will be “plain sailing”.

Pronunciation
2 kon'gratjuleit ... balk ...kam'pli:tid 3 plein 'seilin

OdbacHenns

(1) Bulk - macca, ofvem, nodasisouee boanurcmeo. To sell
in bulk - npodasams onmom.

six hundred and two * 602

@ Yobeducy, umo meoli mekcm He CoOePHCUM HUKAKUX
FeCnoAe3HNX GHPANCEHUI.
. thatyourtext ....... have any .......

words.
& Huueco ne pazpewiaemcs. Hocmompu: «Kypums

sanpewaemc», «He gucogneamsea i3 om'r‘a‘)‘».
is . Look:".. 54w anes , "Do not

. the window".

OTBeTHl . o .
€ Do —haveto—to— Admission free. € His/Her muome,— ow :
George’s. € Management — for — loss — customers /guel:sts

€ Make sure — doesn’t — useless. & Nothing — allowed/permitted
_ No smoking — lean out of.

Second wave: 96th Lesson

YPOK CTO COPOK 1IeCTOl

Ham nocnejHuii ypoxK

1 BoT MBI M JOLLIM IO HOCAEIHEro ypoxa, HO
5T0 (OTHIONB) HE kone!

2  Moxere ceba MO3LPAaBUTh, OTOMY HTO
OCHOBHOI 00BeM pabOTHl 3AKOHUEH.

3  Hauwuhasg ¢ 3TOr0 MOMEHTA [oT CeFOJ:[HSI],”
510 (yueba) Oynmer ,,cBOOOTHOE IIABAHHE .

2z

or1 MOdA



603 = six hundred and three

4  Of course, you cannot expect to speak™ like
an Englishman after only a few months of
part-time @ study,

S butnow you know* something about the
country and its customs.

6 If you went to England now, you could get
by fairly easily @,

7  But remember the motto of the “Méthode

‘Assimil”: daily practice.

8  So, do not let* this book collect dust @ at
the back of a shelf:

9  pick it up from time to time and read* a
paragraph or an anecdote.

10 Repeat them out loud, then do the “second
wave” lesson; learn the irregular verbs.

11 In short, keep* in touch ®!

12 By reading™® the newspapers, listening to
records and the radio, by taking* every
opportunity to speak*,

13 and by not being afraid of making*

mistakes,

14 you will feel* the language and use it
naturally.

Pronunciation

6 'fea(r)li 7 'motou ... 'meBad 8 ko'lekt dast 9 'paeragra:f 11 t
! . Z : t
12 opa'tju:nati 14 'nzetfroli P =

six hundred and four = 604

4  KoseuHO, Bbl HE MOXKETe 0XKN1aTh, YTO
GyneTe TOBOPUTE, KaK aHTJIMUYAHMH MOCIe
HEeCKOIBKMX MeCsIeB yueos,

5§  Ho ceifuac 3HaeTe KOe-4TO O CTpaHe u eé
oOBIUAsIX.

6 FEcau 6b ceffuac BbI Moexanu B AHIINUIO, C
JIErKOCTBI0 Obl CIPABUINCH (C 3TUM 3adaHMeM ).

7  Ho moMmuuTe AeBM3 ,,MeToaukn Assimil™:
eXeqHeBHLIC YIIpaxHEHNS.

8  Taxkum o6pa3zoM, He T03BOJSITE, UTOOB 3Ta
KHUTA MBIINIACK HA 3ajHEel nojke:

9  Gepute ee (B pyKu) 1 Bpemst OT BpeMeHN
mepeunThBaiiTe (KaKoi-1100) MyHKT
(npaBMT) MK AHEKIOT.

10 TloBTOpHTE UX BCIYX, MOTOM IIOBTOPUTE
YPOK, BHIYUMTE HENPABUIbHBIC TIArONBL.

11 OnuuM c1oBoM, ByabsTe B KOHTaKTe!

12 TlocpencTBOM UTEHHH raseT, IPOCTYIIHBAHNS
IUIACTMHOK M Paano, UCIOIL30BaHUS
Kaz 101 BO3MOKHOCTHU IS pa3roBopa

13  ©6e3 onacenud AeiaTh OMMOKH

14 BB «IpOUYBCTBYeTe» S3bIK M OymeTe ero
cBODOIHO HCIOJIL30BaTE.

Q0bacHeHNUs

(2) Benomunm full-time - noanouenibiii, NOAHMIL, Heabili U part-
time - wHenoaunii, uwacmuwspii. B mepesBone 9ITOTO
MPeNI0KEHUs CIOBO part-tilne MOKHO YIyCTUTE.

(@) You could get by fairly easily - 3aecp: ¢ reekocmpio ot
c:npaﬁm?uc»b.

@ To collect dust - OyxBanpno: cofupams niie, B
PA3TOBOPHON peun: nbAUmbsCA.

(8) To keep in touch - Gwms & Kowmakme, noOJepHCUSAM
Cea30.

or1 A0OdA
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15 We hope you have enjoyed using this
method, and that you will enjoy speaking*
English, “painlessly”.

Pronunciation
15 'peinlasli

Exercises

@ My tailor is still rich. @ From now on, you will be able
to speak English. @ The bulk of the work has been
completed. @ Don’t be afraid of making mistakes. @I'm
afraid I had to cancel the appointment.

Fill in the missing words

& Ecau Ou mu noexan ¢ Anzanw, aezko 6u (mam)

CRPACUACA.
Ifyou .... .. England you ... .. .. fairly
easily.

& Yumas zazems u caywas paduo, mu doaxcen
npOpeccupocams.
By .o the i, and .. listening .. the
radio, you ... ... be able to make progress.

& Ecau [roz0a] yedewn, ne 3a6yds noOdepxCcUEamd CoA3b.
When ... ... .. don’t forget to . . . .

& losseoas mue nozdpasums meda ¢ meoun yenexon,
mbl Xopouwio nopabomadn,
-me ... ..., youonyour ..,..... you
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15 Hapeemcs, 4TO BaM MOHPABNIOCH obyueHme
0O STOH METONMKE, M YTO Bbl TAKXKE byneTe
HO-SIHTCIMIACKM ¢ ¥AOBONBCTBHEM U ,.0e3

Tpyna’.

YnpaxneHnus "
@ Moii nopTHOIi BCE cme porar. @ Hauu e
[oT ceroaus] To Oyaenlb B COCTOHHIN FOBOPUTE T

iiTech aenarb
© OcHopHas 4acTh paboTHl OKOHYEHA. O He 60mreu;CJ1T -
omutok. @ 5 omacawch, UTO JA0JIKEH (Byny) OTMEHUTR peuy.

Hadg ¢ ATOrO MOMEHTA

' h i eé
© He nozeoasii, vmols. sma knued NUAUAACH, HUMAL

apeMa Om GPEMEHI. . )
[fon’t ... bookcollect ....; readit ....

OTBeTH

€ went to — could get by.
should. € you leave (g0) :
success — worked well. € let this — dust —

€ reading — (news) papers — by — to -
— keep in touch. € Let - congratulate -
from time — time.

Second wave: 97th Lesson
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